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1Und des HERRN Wort geschah zu mir und
sprach:2Du  Menschenkind,  predige  den
Kindern  deines  Volkes  und  sprich  zu
ihnen:  Wenn  ich  ein  Schwert  über  das
Land  führen  würde,  und  das  Volk  im
Lande nähme einen Mann unter ihnen und
machten  ihn  zu  ihrem  Wächter,3und  er
sähe das Schwert kommen über das Land
und bliese die Drommete und warnte das
Volk,4wer  nun der  Drommete  Hall  hörte
und wollte sich nicht warnen lassen, und
das  Schwert  käme und nähme ihn weg:
desselben Blut sei auf seinem Kopf;5denn
er hat der Drommete Hall gehört und hat
sich dennoch nicht warnen lassen; darum
sei  sein  Blut  auf  ihm.  Wer  sich  aber
warnen  läßt,  der  wird  sein  Leben
davonbringen.6Wo aber der Wächter sähe
das Schwert kommen und die Drommete
nicht  bliese  noch sein  Volk  warnte,  und
das Schwert käme und nähme etliche weg:
dieselben würden wohl um ihrer Sünden
willen weggenommen;  aber  ihr  Blut  will
ich von des Wächters Hand fordern.7Und
nun, du Menschenkind, ich habe dich zum
Wächter  gesetzt  über  das  Haus  Israel,
wenn du etwas aus meinem Munde hörst,
daß  du  sie  von  meinetwegen  warnen
sollst.8Wenn  ich  nun  zu  dem  Gottlosen
sage:  Du  Gottloser  mußt  des  Todes
sterben! und du sagst ihm solches nicht,
daß  sich  der  Gottlose  warnen  lasse  vor
seinem Wesen, so wird wohl der Gottlose
um  seines  gottlosen  Wesens  willen
sterben; aber sein Blut will ich von deiner
Hand  fordern.9Warnst  du  aber  den
Gottlosen vor seinem Wesen, daß er sich
davon bekehre, und er will sich nicht von
seinem Wesen bekehren,  so  wird er  um

،2ياَ ابنَْ آدمََ، قلُْ لبِنَيِ شَعبْكَِ، إذِاَ ب كلاَمَُ الر َ1وكَاَنَ إلِي

ً يفَْ علَىَ أرَْضٍ، فإَنِْ أخََذَ شَعبُْ الأرَْضِ رَجُلا جَلبَتُْ الس
ً يفَْ مُقْبلاِ لهَمُْ،3فإَذِاَ رَأىَ الس ً مِنْ بيَنْهِمِْ وجََعلَوُهُ رَقيِبا
عبَْ،4وسََــمِعَ رَ الشعلَـَـى الأرَْضِ نفََــخَ فِــي البْـُـوقِ وحََــذ
يفُْ وأَخََذهَُ، رْ، فجََاءَ السامِعُ صَوتَْ البْوُقِ ولَمَْ يتَحََذ الس
فدَمَُهُ يكَوُنُ علَىَ رَأسِْهِ.5سَمِعَ صَوتَْ البْوُقِ ولَمَْ يتَحََذرْ،
فدَمَُهُ يكَوُنُ علَىَ نفَْسِهِ. لوَْ تحََذرَ لخََلصَ نفَْسَهُ.6فإَنِْ
ً ولَمَْ ينَفُْخْ فيِ البْوُقِ ولَمَْ يفَْ مُقْبلاِ قيِبُ الس رَأىَ الر
يفُْ وأَخََذَ نفَْساً مِنهْمُْ، فهَوَُ قدَْ عبُْ، فجََاءَ الس رِ الشيتَحََذ
قيِبِ أطَلْبُهُُ.7وأَنَتَْ ياَ ابنَْ ا دمَُهُ فمَِنْ يدَِ الرَأخُِذَ بذِنَبْهِِ، أم
آدمََ فقََدْ جَعلَتْكَُ رَقيِباً لبِيَتِْ إسِْرَائيِلَ، فتَسَْمَعُ الكْلاَمََ مِنْ
يرُ يرِ، ياَ شِر ر رُهمُْ مِنْ قبِلَيِ.8إذِاَ قلُتُْ للِشفمَِي وتَحَُذ
يرَ مِنْ طرَيِقِهِ، ر رَ الشمْ لتِحَُذ ً تمَُوتُ. فإَنِْ لمَْ تتَكَلَ مَوتْا
ـَـدكَِ ــنْ ي ــهُ فمَِ ــا دمَُ َـِـهِ، أم ــوتُ بذِنَبْ ــرُ يمَُ ي ر ِــكَ الش فذَلَ
يرَ مِنْ طرَيِقِهِ ليِرَْجِعَ عنَهُْ ولَمَْ ر رْتَ الشأطَلْبُهُُ.9وإَنِْ حَذ
يرَْجِعْ عنَْ طرَيِقِهِ، فهَوَُ يمَُوتُ بذِنَبْهِِ. أمَا أنَتَْ فقََدْ
صْتَ نفَْسَكَ.10وأَنَتَْ ياَ ابنَْ آدمََ قلُْ لبِيَتِْ إسِْرَائيِلَ، خَل
أنَتْمُْ تقَُولوُنَ، إنِ مَعاَصِينَاَ وخََطاَياَناَ علَيَنْاَ، وبَهِاَ نحَْنُ
دُ ي أنَاَ يقَُولُ الس فاَنوُنَ، فكَيَفَْ نحَْياَ.11قلُْ لهَمُْ، حَي
يرُ ر يرِ، بلَْ بأِنَْ يرَْجِعَ الش ر بمَِوتِْ الش ي لاَ أسَُر ، إنِ ب الر
ديِئةَِ. عنَْ طرَيِقِهِ ويَحَْياَ. ارِْجِعوُا ارْجِعوُا عنَْ طرُُقكِمُُ الر
فلَمَِاذاَ تمَُوتوُنَ ياَ بيَتَْ إسِْرَائيِلَ.12وأَنَتَْ ياَ ابنَْ آدمََ فقَُلْ
ِ مَعصِْيتَهِِ، َ ينُجَيهِ فيِ يوَمْ لبِنَيِ شَعبْكَِ، إنِ برِ البْاَر لا
َ هِ. ولاَ رُجُوعِهِ عنَْ شَر ِ هِ فيِ يوَمْ يعَثْرُُ بشَِر َ يرُ لا ر واَلش
ِ خَطيِئتَهِِ.13إذِاَ قلُتُْ هِ فيِ يوَمْ ِأنَْ يحَْياَ ببِر يسَْتطَيِعُ البْاَر
َ هُ لا هُ كلُ ِهِ وأَثَمَِ، فبَر ِكلََ هوَُ علَىَ بر للِبْاَر حَياَةً تحَْياَ، فاَت
يرِ، ر ذيِ فعَلَهَُ يمَُوتُ.14وإَذِاَ قلُتُْ للِش يذُكْرَُ، بلَْ بإِثِمِْهِ ال
تـِـهِ وعَمَِــلَ باِلعَْــدلِْ ً تمَُــوتُ. فَــإنِْ رَجَــعَ عـَـنْ خَطيِ مَوتْــا
هنَْ وعَوَضَ عنَِ المُْغتْصََبِ يرُ الر ر الش 15إنِْ رَد،واَلحَْق
هُ حَياَةً يحَْياَ. وسََلكََ فيِ فرََائضِِ الحَْياَةِ بلاَِ عمََلِ إثِمٍْ، فإَنِ
تيِ أخَْطأََ بهِاَ لاَ تذُكْرَُ علَيَهِْ. عمَِلَ تهِِ ال لاَ يمَُوتُ.16كلُ خَطيِ
باِلعَْــدلِْ واَلحَْــق فيَحَْيـَـا حَياَةً.17وأَبَنْـَـاءُ شَعبْـِـكَ يقَُولـُـونَ،
ب مُسْتوَيِةًَ. بلَْ همُْ طرَيِقُهمُْ غيَرُْ ليَسَْتْ طرَيِقُ الر
هُ هِ وعَِندَْ عمََلهِِ إثِمْاً فإَنِ ِعنَْ بر مُسْتوَيِةٍَ.18عِندَْ رُجُوعِ البْاَر
هِ وعَِندَْ عمََلهِِ يرِ عنَْ شَر ر يمَُوتُ بهِِ.19وعَِندَْ رُجُوعِ الش
ِهُ يحَْيـَـا بهِمَِــا.20وأَنَتْـُـمْ تقَُولـُـونَ، إن ــإنِ باِلعَْــدلِْ واَلحَْــق، فَ
ي أحَْكمُُ علَىَ كلُ واَحِدٍ ب غيَرُْ مُسْتوَيِةٍَ. إنِ طرَيِقَ الر
انيِةَِ نةَِ الث مِنكْمُْ كطَرُُقهِِ ياَ بيَتَْ إسِْرَائيِلَ.21وكَاَنَ فيِ الس
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seiner Sünde sterben, und du hast deine
Seele errettet.10Darum, du Menschenkind,
sage dem Hause Israel: Ihr sprecht also:
Unsre Sünden und Missetaten liegen auf
uns,  daß  wir  darunter  vergehen;  wie
können  wir  denn  leben?11So  sprich  zu
ihnen: So wahr als ich lebe,  spricht der
HERR HERR, ich habe keinen Gefallen am
Tode des Gottlosen, sondern daß sich der
Gottlose bekehre von seinem Wesen und
lebe.  So  bekehret  euch  doch  nun  von
eurem  bösen  Wesen.  Warum  wollt  ihr
sterben,  ihr  vom Hause Israel?12Und du,
Menschenkind,  sprich  zu  deinem  Volk:
Wenn ein Gerechter Böses tut, so wird's
ihm nicht helfen, daß er fromm gewesen
ist; und wenn ein Gottloser fromm wird, so
soll's  ihm nicht  schaden,  daß er  gottlos
gewesen ist. So kann auch der Gerechte
nicht leben, wenn er sündigt.13Denn wo ich
zu dem Gerechten spreche, er soll leben,
und er verläßt sich auf seine Gerechtigkeit
und  tut  Böses,  so  soll  al ler  seiner
Frömmigkeit  nicht  gedacht  werden;
sondern er soll sterben in seiner Bosheit,
die er tut.14Und wenn ich zum Gottlosen
spreche,  er  soll  sterben  und  er  bekehrt
sich von seiner Sünde und tut, was recht
und  gut  ist,15also  daß  der  Gottlose  das
Pfand  wiedergibt  und  bezahlt,  was  er
geraubt  hat,  und  nach  dem  Wort  des
Lebens wandelt, daß er kein Böses tut: so
soll er leben und nicht sterben,16und aller
seiner Sünden, die er getan hat, soll nicht
gedacht  werden;  denn  er  tut  nun,  was
recht  und  gut  i s t ;  darum  so l l  e r
leben.17Aber dein Volk spricht: Der HERR
urteilt  nicht  recht,  so  sie  doch  unrecht
haben.18Denn wo der Gerechte sich kehrt

هرِْ العْاَشِرِ فيِ الخَْامِسِ مِنَ عشََرَةَ مِنْ سَبيْنِاَ، فيِ الش
هُ جَاءَ إلِيَ مُنفَْلتٌِ مِنْ أوُرُشَليِمَ فقََالَ، قدَْ هرِْ، أنَ الش
ب علَـَي مَسَـاءً قبَـْلَ ضُربِـَتِ المَْديِنـَةُ.22وكَـَانتَْ يـَدُ الـر
ى جَاءَ إلِيَ صَباَحاً، مَجِيءِ المُْنفَْلتِِ، وفَتَحََتْ فمَِي حَت
ــدُ أبَكْمََ.23فكَـَـانَ إلِـَـي كلاَمَُ فاَنفَْتـَـحَ فمَِــي ولَـَـمْ أكَـُـنْ بعَْ
اكنِيِنَ فيِ هذَهِِ الخِْرَبِ فيِ الس ِ24ياَ ابنَْ آدمََ، إن، ب الر
أرَْضِ إسِْرَائيِلَ يقَُولوُنَ، إنِ إبِرَْاهيِمَ كاَنَ واَحِداً وقَدَْ ورََثَ
الأرَْضَ. ونَحَْنُ كثَيِرُونَ. لنَاَ أعُطْيِتَِ الأرَْضُ مِيرَاثاً.25لذِلَكَِ
، تأَكْلُوُنَ باِلدمِ وتَرَْفعَوُنَ ب دُ الر ي قلُْ لهَمُْ. هكَذَاَ قاَلَ الس
ــونَ ُ ــدمَ. أفَتَرَثِ ــفِكوُنَ ال ــناَمِكمُْ وتَسَْ ــى أصَْ َ ــمْ إلِ ُ أعَيْنُكَ
جْسَ وكَلُ مِنكْمُْ الأرَْضَ.26وقَفَْتمُْ علَىَ سَيفِْكمُْ. فعَلَتْمُُ الر
نجَسَ امْرَأةََ صَاحِبهِِ. أفَتَرَثِوُنَ الأرَْضَ.27قلُْ لهَمُْ. هكَذَاَ
ذيِــنَ فِــي الخِْــرَبِ ، حَــي أنَـَـا، إنِ ال ب دُ الــر ــي قَــالَ الس
ذيِ هوَُ علَىَ وجَْهِ الحَْقْلِ أبَذْلِهُُ يفِْ، واَل يسَْقُطوُنَ باِلس
ذيِــنَ فِــي الحُْصُــونِ وفَِــي المَْغَــايرِِ للِـْـوحَْشِ مَــأكْلاًَ، واَل
يمَُوتوُنَ باِلوْبَإَِ.28فأَجَْعلَُ الأرَْضَ خَربِةًَ مُقْفِرَةً، وتَبَطْلُُ
تهِاَ، وتَخَْرَبُ جِباَلُ إسِْرَائيِلَ بلاَِ عاَبرٍِ.29فيَعَلْمَُونَ كبِرْيِاَءُ عِز
ُحِينَ أجَْعلَُ الأرَْضَ خَربِةًَ مُقْفِرَةً علَىَ كل ب ي أنَاَ الر أنَ
تيِ فعَلَوُهاَ.30وأَنَتَْ ياَ ابنَْ آدمََ، فإَنِ بنَيِ ِ ال رَجَاسَاتهِمِ
مُونَ علَيَكَْ بجَِانبِِ الجُْدرَْانِ وفَيِ أبَوْاَبِ شَعبْكَِ يتَكَلَ
جُلُ مَعَ أخَِيهِ قاَئلِيِنَ، مُ الوْاَحِدُ مَعَ الآخَرِ، الر البْيُوُتِ ويَتَكَلَ
هلَـُــم اسْـــمَعوُا مَـــا هُـــوَ الكْلاَمَُ الخَْـــارجُِ مِـــنْ عِنـْــدِ
ــبُ، ويَجَْلسُِــونَ عْ 31ويَأَتْـُـونَ إلِيَـْـكَ كمََــا يـَـأتْيِ الش. ب الر
همُْ أمََامَكَ كشََعبْيِ، ويَسَْمَعوُنَ كلاَمََكَ ولاََ يعَمَْلوُنَ بهِِ، لأنَ
ـــمْ ذاَهِـــبٌ ورََاءَ ً وقَلَبْهُُ ـــرُونَ أشَْواَقـــا ـــواَههِمِْ يظُهِْ بأِفَْ
كسَْبهِمِْ.32وهَاَ أنَتَْ لهَمُْ كشَِعرِْ أشَْواَقٍ لجَِمِيلِ الصوتِْ
َ يعَمَْلوُنَ بهِِ.33وإَذِاَ يحُْسِنُ العْزَْفَ، فيَسَْمَعوُنَ كلاَمََكَ ولاَ

هُ يأَتْيِ فيَعَلْمَُونَ أنَ نبَيِاًّ كاَنَ فيِ وسََطهِمِْ. جَاءَ هذَاَ لأنَ
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von seiner Gerechtigkeit und tut Böses, so
stirbt er ja billig darum.19Und wo sich der
Gottlose  bekehrt  von  seinem  gottlosen
Wesen und tut, was recht und gut ist, so
soll  er ja billig leben.20Doch sprecht ihr:
Der HERR urteilt nicht recht, so ich doch
euch  vom  Hause  Israel  einen  jeglichen
nach seinem Wesen richte.21Und es begab
s i c h  i m  z w ö l f t e n  J a h r  u n s e r e r
Gefangenschaft,  am  fünften  Tage  des
zehnten  Monats ,  kam  zu  mir  e in
Entronnener  von  Jerusalem  und  sprach:
Die Stadt  ist  geschlagen.22Und die Hand
des HERRN war über mir des Abends, ehe
der Entronnene kam, und tat mir meinen
Mund auf, bis er zu mir kam des Morgens;
und tat mir meinen Mund auf, also daß ich
nicht  mehr  schweigen  mußte.23Und  des
HERRN  Wort  geschah  zu  mir  und
sprach:24Du Menschenkind, die Einwohner
dieser Wüsten im Lande Israel  sprechen
also: Abraham war ein einziger Mann und
erbte  dies  Land;  unser  aber  sind  viele,
desto  billiger  gehört  das  Land  uns
zu.25Darum sprich zu ihnen: So spricht der
HERR HERR: Ihr habt Blutiges gegessen
und eure Augen zu den Götzen aufgehoben
und  Blut  vergossen:  und  ihr  meint,  ihr
wollt  das  Land  besitzen?26Ja,  ihr  fahret
immer fort mit Morden und übet Greuel,
und einer schändet dem andern sein Weib;
und  ihr  meint ,  ihr  wol l t  das  Land
besitzen?27So sprich zu ihnen: So spricht
der HERR HERR: So wahr ich lebe, sollen
alle,  so  in  den  Wüsten  wohnen,  durchs
Schwert  fallen;  und  die  auf  dem  Felde
sind, will ich den Tieren zu fressen geben;
und die in den Festungen und Höhlen sind,
sollen an der Pestilenz sterben.28Denn ich
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will das Land ganz verwüsten und seiner
Hoffart und Macht ein Ende machen, daß
das  Gebirge  Israel  so  wüst  werde,  daß
niemand  dadurchgehe.29Und  sie  sollen
erfahren, daß ich der HERR bin, wenn ich
das  Land ganz verwüstet  habe um aller
ihrer Greuel willen, die sie üben.30Und du,
Menschenkind, dein Volk redet über dich
an den Wänden und unter den Haustüren,
und  einer  spricht  zum  andern:  Kommt
doch und laßt uns hören, was der HERR
sage!31Und sie werden zu dir kommen in
die  Versammlung und vor  dir  sitzen  als
mein Volk und werden deine Worte hören,
aber  nicht  darnach  tun;  sondern  sie
werden sie gern in ihrem Munde haben,
und  gleichwohl  fortleben  in  ihrem
Geiz.32Und siehe, du mußt ihnen sein wie
ein liebliches Liedlein, wie einer, der eine
schöne Stimme hat und wohl spielen kann.
Also werden sie  deine Worte hören und
nicht darnach tun.33Wenn es aber kommt,
was  kommen  soll,  siehe,  so  werden  sie
erfahren,  daß  ein  Prophet  unter  ihnen
gewesen ist.


